Konjunktivische Nebensätze

I) Abhängige Fragesätze:     große c.t.     Negation: non

    werden eingeleitet durch:

a) Fragepronomina: quis, quid: wer, was (subst.); qui(s), quae, quod welcher 3 (adj.); uter 3

b) Frageadverbia: ubi, unde, quo, quando, cur, quomodo, qualis, quantus, ut (=wie)…

c) Fragepartikel: -ne, num, [nonne (nur nach quaero)]: ob; (utrum, -ne) - an: ob - oder; necne: oder nicht

IIa) Abhängige Begehrsätze:     kleine c.t. 

ut: dass; ne: dass nicht; ne quis: dass niemand; ne quid: dass nichts; ne qui (ullus) 3: dass kein; ut ne: dass ja nicht; ne - neve (neu): dass nicht - und nicht, noch; ut - neque: dass - und nicht; ne aut - aut: dass weder - noch; ne umquam: dass niemals; ne quisquam: dass überhaupt niemand

stehen nach Verba des: 

1. Begehrens: hortari, orare, rogare, petere (ab), postulare, poscere, imperare, monere, suadere, persuadere (=überreden), mandare, concedere (erlauben), adducere + commovere (veranlassen)

2. Sorgens: curare, videre (darauf sehen), operam dare + niti (sich bemühen), prospicere (vorsorgen), id agere (darauf hinarbeiten)

3. Bewirkens: facere + efficere + perficere (bewirken), impetrare (ab) + consequi (von, bei jdm) erreichen

IIb) Sonderformen der Begehrsätze:     kleine c.t. 

ne (quominus): dass; ne quis (quid): dass jemand (etwas); ne nemo (nihil): dass niemand (nichts); ne non (= ut): dass nicht

stehen nach Verba des:

1. Abhaltens: impedire + obstare ((ver)hindern), deterrere (abschrecken), tenere + retinere (zurückhalten, resistere (sich widersetzen), cavere (sich hüten), recusare (sich weigern), interdicere (untersagen, verbieten)

2. Fürchtens: timere + vereri, metuere ((sich) fürchten), anxius + sollicitus esse (besorgt sein), in metu esse (in Furcht sein)

III) Finalsätze:     kleine c.t. 

ut: damit, um zu; ne: damit nicht, um zu nicht; quo (vor Komparativ): damit desto, dadurch; ne quis (quid): damit niemand (nichts); ne qui (ullus) 3: damit kein; ut ne: damit ja nicht; ne - neve: damit nicht - und nicht; ut - neque: damit - und nicht; ne aut - aut: damit weder - noch; ne umquam: damit niemals

stehen meist nach Verben der Bewegung
IV) Konsekutivsätze:     freie c.t. 

ut: (so) dass; ut non: (so) dass nicht (nach neg. HS: ohne dass, ohne zu); quam ut (nach Komparativ): als dass; ut nemo (nihil): (so) dass niemand (nichts); ut numquam: (so) dass niemals

stehen:

1. meist nach so-Begriffen: tam, sic, ita, adeo, tantus 3, tot, talis, is (ein solcher)

2. nach unpersönlichen Ausdrücken des Geschehens: fit + accidit + evenit (es geschieht, kommt vor), contingit (es glückt), accedit (dazu kommt), est (es ist der Fall), sequitur (daraus folgt), mos est (ist ist die Sitte), fieri potest (es ist möglich), multum abest (es fehlt viel), potest (es kann der Fall sein), id non tempus est (es ist nicht die Zeit dazu), qui fit (wie kommt es)

V) Quin Sätze:

1. Behauptende:     große c.t. 

stehen nach verneinten1 Ausdrücken des Zweifelns:2 non dubito, non dubium est, quis (=nemo) dubitat

2. Begehrende:     kleine c.t. 

stehen nach verneinten Ausdrücken des Abhaltens: non deterreri (sich nicht abschrecken lassen), retineri non posse (sich nicht enthalten können); nihil praetermittere (nichts unterlassen), non recusare (sich nicht weigern); non multum, paulum, nihil abest (es fehlt nicht viel, wenig, nichts)

3. Konsekutive:     freie c.t. 

statt: ut non: dass nicht, ohne dass, ohne zu; qui non, quod non (nemo est, quin: es gibt niemanden, der nicht; nihil est, quin: es gibt nichts, was nicht) 

1 Sind die Ausdrücke des Zweifeln nicht verneint, folgt ein abhängiger Fragesatz (wie im Deutschen)

2 dubitare + Infinitiv: Bedenken tragen

